
Bebidas quentes	 Hot beverages
Chá quente	 Hot tea	 R$ 5,00
consulte cardápio do dia	 see menu of the day	
Café expresso especial	 Special espresso	 R$ 5,00
	 descafeinado 	 decaf	 R$ 5,00
	 com leite 	 with cream
	 pequeno	 small	 R$ 5,00
	 grande	 large	 R$ 7,00
	 descafeinado com leite	 decaf with cream
	 pequeno	 small	 R$ 5,00
	 grande	 large	 R$ 7,00
Chocolate quente com especiarias 	 Hot chocolate with spices	 R$ 7,00
gengibre em pó, canela, cravo e anis	 powdered ginger, cinnamon, clove and anise	
Cappuccino especial	 Cappuccino	 R$ 7,00
café expresso, leite e chocolate em pó	 espresso, milk and chocolate
(canela opcional)	 (cinnamon optional)	
Bebidas preparadas com leite semidesnatado	 Beverages prepared with semi-skimmed milk
Oferecemos opções de bebida à base de soja	 We offer soy-milk based options

Bebidas frias	 Cold beverages
Água com gás 310 ml	 Sparkling water 310 ml	 R$ 3,50
Suco de laranja	 Orange juice mixed	 R$ 6,00 
com polpa de fruta	 with fruit pulp	
consulte cardápio do dia, 300 ml	 see menu of the day, 300 ml	
Água de coco 330 ml	 Coconut water 330 ml	 R$ 6,50
Refrigerante lata 350 ml	 Soft drink can 350 ml	 R$ 7,50

Água filtrada: disponível no filtro 	 Free filtered water: we provide in the dispenser

Salgados	 Snacks
sábados, domingos e feriados	 saturdays, sundays and holidays
Pão de queijo artesanal 	 Homemade cheese bread	 R$ 6,00
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terça – sexta	 tuesday – friday 
10h às 21h30	 10 a.m. – 9:30 p.m.
sábados, domingos e feriados	 saturdays, sundays and public holidays  
10h às 18h30	 10 a.m. – 6:30 p.m.



Tostadas no pão italiano	 Toasts served in italian bread
terça a sexta a partir das 12h (exceto feriado)	 tuesday–friday after 12p.m. (except holidays)
Muçarela de búfala, tomate	 Buffalo mozzarella, 	 R$ 13,00
sweet e pasta de rúcula	 cherry tomatoes and	
com castanha de caju	 arugula with cashews paste	
Frango com queijo cremoso	 Chicken & cream cheese	 R$ 13,00

Saladas especiais a partir das 12h	 Special salads after 12 p.m.
Macarrão de arroz e atum 	 Rice noodles & tuna	 R$ 8,50
Macarrão de arroz e grão de bico	 Rice noodles & chickpea	 R$ 8,50

Cuscuz e caldinho a partir das 12h	 Couscous and soup after 12 p.m.
Cuscuz de vegetais  	 Vegetable couscous	 R$ 4,50
Caldinho de abóbora com  	 Pumpkin with coconut	 R$ 7,00
leite de coco e gengibre	 milk and ginger soup	

Frutas e doces	 Fruits and desserts
Pedaços de frutas da época 	 Seasonal fruit salad	 R$ 3,00
consulte cardápio do dia	 see menu of the day	
Brigadeiro	 Brigadeiro	 R$ 4,00
cupuaçu com castanha-do-brasil	 cupuassu and brazil nuts	
Bolo de coco	 Coconut cake	 R$ 5,00
Sagu de frutas vermelhas	 Mixed berry and vanilla	 R$ 5,00
e creme de baunilha	 cream sago pudding	

Te
rr

aç
o 

Se
sc

 A
ve

ni
da

 P
au

li
st

a

Formas de pagamento Cartão de Débito 
e Crédito (à vista), Voucher Refeição (VR, 
Sodexo, Ticket Restaurante e Alelo), Pix e 
dinheiro. Não aceitamos Voucher Alimentação

Cardápio em Braille e com fonte 
ampliada disponíveis

Payment options Debit and credit cards, 
Luncheon Vouchers (VR, Sodexo, Ticket Restau-
rante and Alelo), Pix and Brazilian Real currency 
(R$). Food Vouchers are not accepted

Braille and large-print menus available 
in the cashier

Verifique os ingredientes antes de consumir. 
Nossos produtos contêm glúten e as prepa-
rações podem conter alimentos alergênicos 
como trigo e derivados, peixes, ovos, casta-
nhas, grãos, leite e derivados, entre outros. 
Em caso de dúvidas, procure a(o) nutri-
cionista do Sesc.

Check the ingredients before eating. Our pro-
ducts contain gluten. Preparations may 
contain allergenic foods such as wheat and 
by-products, fish, eggs, nuts, grains, milk 
and by-products, among others. For enqui-
ries or further information, please contact 
Sesc Nutritionist.

Cardápio sujeito a alteração. 
As preparações deste cardápio destinam-se 
ao consumo imediato

All menu items are subject to change. 
The preparations on this menu are for 
immediate consumption


